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OGenHocTu B cTMxax Y. Bopacsopra.

The representation of nature in Anne Bronte’s
poetry, viewed as an indispensible part of her artistic
world, is considered within the traditions of a lyrical
diary. The sources of Anne Bronte’s poetry can be
traced back to English romantic poetry and in
particular to the heritage of W. Wordsworth.
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Oun bponre (1820-1849) — menee n3secTHas MAAA-
mas cecTpa 3HaMEHUTOM aHTAMICKON IMMCATEABHMUIIBI
BukTopuanckoi sanoxu Ilapaorsr Bponre — sBaser-
Cs1 HE TOABKO aBTOPOM ABYX pomanoB («Aruec Ipeit»
(“Agnes Grey”, 1847) u «Hesnakomka u3 Vaitapdean
Xoara» (“The Tenant of the Wildfell Hall”, 1848), no
u noarom. Ha npoTsskenun Bcet sKM3HM OHA Iucaia
CTUXH, HpI/I‘IeM Ha4dYaaAa nIucaTh ux paHbme, 9yeM HpO—
3y. Camble paHHME CTUXOTBOPEHNUSI AATUPYIOTCSH
1836 1., ¥ POAMAMCH OHV HA OCHOBE NbEC, Pa3bIIPhI-
BaeMbIX AeTbMM DpoHTe Ha mpUAYMaHHBIE CIOKETBI.
HavaBmmuce ¢ AeTCKO¥ UTPBI, HANUCAHUE CTUXOB IO-
3AHEE TPEBPATUAOCH AASL DHH B CIOCOG BBIPA3UThH
ANYHBIE YYBCTBA U Hepe)KI/IBaHI/IH.

M B mo33mm, u B mpose Dun bpouTe yaeaser
60AbIOe MecTO M306paskeHno npupoAst. [Toaromy
[PUCTaABHOE CCAEAOBAHNE TOTO, KAK UCHOAB3YIOTCS
[eli3askHble 3apPUCOBKM B CTUXAX MUCATEAbHUIBI,
MO3KET OMOYb TAyGsKe MOHATH ee mpo3dy. Kawove-
Bole AAsL DHH BpoHTe Tembl M 06pa3zbl, UCIOAB3O-
BaHHbIE B I1033UM, HAXOAAT OTPa’KeHUE UM Pa3BUTHE
B pOMaHaX, yKa3blBasf Ha MOCTOSHCTBO OIPEAEAEH-
HBIX AOMIMHAHT B TBOPYECKOM CO3HAHMU aBTOpA.
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IToasuio D. BpoHTe MOKHO pa3AeAuTH Ha TpU
epuoAa, KOTOPblE TECHO CBsI3aHBI ¢ Guorpadudec-
kumu coObiTusimu. Ilepsoii mepuop (1836—1841)
oTpa’kaeT CTaHOBAeHMe DHH Kak AMYHOCTH. B 3ro
BpeMsd OHAa CHadaAa CO BCeJl ceMbell NPO>KMBAET B
Xoyopre, 3amaanom Voprmupe ¢ ero 3HaMeHWUTHI-
MU XOAMaMH, HOKpI)ITbIMI/I BepeCKOBbIMI/I mycroma-
MU, B YEAMHEHHOM, PaCIIOAOKEHHOM Ha KAaAGuule
AOMe OTIa CBAIEHHMKA. 3aTeM OTIPABASETCHA B
mroAy Poy Xep, rae mepeskmBaeT Kpu3ucC Bepsl U
ofbpamaercsi K YYeHMIO MOPABCKUX OpaTbeB, AAS
koropbix bor ects A060Bb M Bcenpomenne. Hauu-
HaeTr pa6orats rysepHanTKOi. B 1840 r. Bo3Bpama-
eTcst AOMOJL, TAe BCTpedaer YeiiTMeHa M BAIOOAsET-
ca B Hero. ViMeHHO Ha 3TOM 3Tame DHH CO3AAeT
CBOM TIepBble MPOU3BEAEHUS.

Hagaro Broporo mepmopa aatupyercs 1842 r.
DHH moayvaer HOBoe mMecTo paborsl B Topn I'pune,
KyAa CO BpeMeHeM npuBo3uT u G6para bpeHysara B
KadyecTBe TyBepHepa AAsl GpaTbheB CBOMX IOAONEY-
HbIX. A1060Bb 6paTa K XO3siiKe AOMa ¥ Tparudec-
KU KOHeIl UX OTHOLIEHWUH, IPUBEAIINNA K TOMY, 4TO
Bpenysar Hawaa CTpEeMMTEABHO ONMYCKAThCSH, SIBU-
AOCh PUYMHON TAYOOKMX MepPeKUBAHUI TUCATEND-
Huupbl. CTPAIIHBIM YAAPOM CTaAa AAS HEe M HEOXKU-
AaHHasi cmepth Yenrmena B 1842 r., koTtopas ycu-
AMAQ OlylieHue OAMHOYECTBA U 3aCTaBMAa C YABO-
€HHOJ CUAOY UCKATh criacenyue B Bepe. Ha aTom atame
DHH co3paeT GOABLIYIO YaCTh CBOUX CTUXOB. B 1845 r.
ona nokupaer Topn I'puu m Goablne HuMKOrAA He
pa6oraer TyBepHAHTKOM.

Tperuit mepuoa oxsatsiBaeT 1846—1849 rr. C
1846 r. OHH 3aHUMAaeTCH MCKAIOYUTEABHO AUTE-
paTypHOI AEeATEABHOCThIO, HAYAB C MyOAMKALUY
CTUXOB, HAIMCAHHBIX B HpeAHIeCTByIOIIU/Ie TOABI.
B s10 3Re Bpems oHa co3paeT u nyOGAMKYeT po-
MaHBI, IEPBBIN U3 KOTOPHIX POAMACHA U3 AHEBHU-
KOBBIX 3alNCeil TeX AeT, KOrAa oHa paboraaa
I'yBEPHAHTKOIL.

Ileit3askHast AupuKa COCTAaBAfSET CYI[ECTBEHHYIO
9aCTh MOITMIECKOTO HacAeAuss DuH bpoure. U3
IATUAECATN BOCBMU CTUXOB B ABAaALlATU ABYX HpI/I—
POAa MAU SIBASIETCS IIEHTPOM BHUMAHUS, UAYM UTPAET
GOABIIYIO POAB, IPUYEM OT 3TAma K 3Taly COOTHO-
wenue meHsercs. Ha mepsom stame n3 nsaTHaAIATH
CTHUXOB O IPUPOAE BOCEMb, HA BTOPOM M3 TPUALATH
OAHOTO CTMXOTBOPEHMS — AEBSTh, HA TPETHEM M3
OAMHHAALIATM CTUXOB — dYeTbipe. B TO >Ke Bpems



E. A. Ioasxoba. Tema npupodvt 6 noszuu dun bponme

OCTaAbHBIE CTUXM IMCATEABHMUI[BI PEAKO OGXOASITCS
6e3 nei3askHbIX 3aPUCOBOK.

Kaxk u aABe crapume cecTpsl, DHH TOHKO 9YyB-
CTBOBaAa IPUPOAY. DTa AI0O6OBb OblAa HaBesHA CY-
posbimu AauAmadTamu Mopkmupa, B KOTOPBIX OHM
IPOBEAM AETCTBO, ¥ OCOGEHHBIM YYBCTBOM IIPUPO-
ABI, CBOMCTBeHHbIM MX oTHy. Kpome TOTrO, HeAp3s
cOpachiBaTh CO CYETOB M BAMSHME AHTAMICKUX IO-
3TOB-POMaHTUKOB, Yb€ TBOPYECTBO OKA3AA0CH CO-
3BY4YHO cecTpam BpoHTe 1 MOACKa3aA0 UM CIIOCOGHI
BBIPa>KEeHUsI AIOOBM K IPUPOAE B [OI3UM ¥ IPO3e.
Ocob6enno aw6umbl B Aoome nactopa 6siau B. Crorr,
A. T. Baitpon u V. Bopacsopr. OaHako Tpu cecTpsl
[O-pa3HOMY BOCHDPMHSIAM UX [OI3UI0, M Y KaSKAON
u3 Hux OblAa CBOS KAKO4YeBas Gurypa, ¢ KOTOPOi
6bIA0 GOABIIE BCETO POACTBA U CO3ByYHOCTH. AAsi
Oun Bponre 310 6614 V. Bopacsopr.

VIX POACTBO MO3KHO IPOCAEAUTDH HPEKAE BCETO
B TOoM, uTo umenyior “reflective imagination” (ped-
AekTUpyIomuM Boobpaskeruem) [1]. Dun Bponre, kak
U BEAMKMI{ POMAaHTHK, 4aCTO O6Gpamjaercsi K Teme
[HaMsATH, CBSI3aHHON C PAAOCTSIMM AETCTBA U Hepe-
SKUBaHMEM KpacoTsl npupoAsl. [TucareapHume cBoi-
CTBEHHa CKAOHHOCTb K co3epuareabHocTH. Ee 4yB-
CTBa HE IEPEXOASAT B CEHTMMEHTAABHOCTb, a pas-
MbILIAEHNS HAIPAaBAEHbI He Ha (urocodckme abCT-
pakuuu, a Ha AndHbIi onbiT. [Topo6HO Bopaceopry,
DHH OTAaeT MpeAlNOYTEeHME He SPKUM Iel3askaM U
6ype YyBCTB, a BOCIIEBAET NOBCEAHEBHYIO, HeGpOC-
KYI0O KPacOTy NPUPOABI, BCEIAA NPEACTABAEHHYIO
SKUBOM, OAYIIEBACHHON. Berep rosopur, AmcThA
TaHIYIOT, IPUPOAA YABIOAETCS, PYyUYbM TOIOT U T. A.
(nature smiles no more, the wind is roaring, bare
trees are tossing their branches, dead leaves are
merrily dancing, white clouds are scudding, the
stream sing forth so joylessly).

Avp B rapMOHUM C IPUPOAOT POSKAAETCS YYB-
CTBO CBOGOABI, CTOAb XapaKTEPHOE AAS POMAHTHU-
4eckoil moa3un B nerom. O6paspl y3HMKA, TEMHU-
I[bl, IOA3EMEABS IPEACTAIOT Y DHH BpoHTe Kak KAO-
4eBble Ha BCEX TPEX 3Tamax TBOPYECTBA NMUCATEAb-
uune: «Con y3unka» (“The Captive’s Dream”, 1838),
«IIrennas roay6bra» (“The Captive Dove”, 1843),
«CTpoKM, HamMcaHHble HA CTEHE NMOA3EMEABS »
(“Lines Inscribed on The Wall of a Dungeon in The
Southern P of 1”7, 1844), «3akawyenHslit B ray6o-
koit temuure» (“A prisoner in a dungeon deep”,
Pre-1839 — 1842, or 1845—-1846). Tay6okuit 6Guorpa-
(puueckuit KOHTERCT cTUXOB bpoHTe: cMepTh MaTe-
pu, HOTepst ABYX CTapUIMX CECTep, yTpaTa AIGUMO-
ro 4YeAOBEKa — 4YaCTMYHO CHMUMAET TPaAUIMOHHBINL
pOMaHTUYECKUI mTamn, npuobperaetr ocoOyO Au-
pudeckyio 3apyuwesHocTs. IIpu aTom, kak n y Bop-
AcBopTa, y Bponre 0co6eHHO 3HAYMM IEPHOA AeT-
CTBa, XOTA U HaIlOAHEHHbIN TpaI‘I/I‘IeCKI/IMI/I CO6I)ITI/I—
MU, TEM HE MeHee, aCCOLMMPOBABIINIICS C HABCer-
A2 YIIEALIMM BPEMEHEM CYaCThsl, PAAOCTH, IPKOCTH
BreyaTAeHuit u cBo6oasl. Kax u y Bopacsopra, y

OHH BpoHTe 4yyBcTBAa M 3MOUIMM, Nepe>KUBAEMBIC
AMPHUYECKUM TePOEM, BBIPasKeHBI 6€3 0c060i IKCI-
PECCUBHOCTH, HE AeXKaT Ha MOBEPXHOCTH, a TPely-
IOT OT YUTaTeAS BAYMYUBOI'O BYYBCTBOBAHNUSA, OCHO-
BaHHOTO HA €ro COGCTBEHHOM Y€AOBEYECKOM OIBITE.
Bce 311 KavecTBa, Kak U3BECTHO, OCOGEHHO IEHHU-
auch B aurauiickom XVIII Beke, ot koToporo Duu
yHacCAeAOBaAa IPUCTAAbHOE BHUMAaHME K BHYTpEH-
Hel >KM3HU YeAOBeKa, K MUPY IYBCTB M IepPesKyBa-
HUIT, & HE BHENIHUX COOBITUI; CKAOHHOCTh K CO3€ep-
[[ATEABHOCTM ¥ Pa3MbIIIAEHUAM Ha) BIEYaTACHMS-
MU U COOBITUSIMYU BHEIIHETO MUPA, CTOAb XapaKTep-
Hyio AAs Dasapaa IOwura, Askeitmca Tomcona n To-
maca I'pes.

C XVIII Bekom JuH BpoHTe poaHMT M crmoco6
[O3HAHMS MUPA He Yepe3 pas3yM, a depe3 OIyI|eHNs
U HEIOCPEACTBEHHBIN OIBIT, MHTEPEC K MPOLecCy
BOCIIPUATHUSA, ABUIKEHMIO YYBCTB, AMUKTOBABINNE OCO-
60e BHMMaHMUE OTTEHKaM CAOB, mHTOHammu. ¥ Tom-
coHa, IOnra u I'pes O. BponTe yumurcs mpucrarbHO-
My BHMMAHMIO K KpacoTe IPUPOABLI B €€ MeAOdYax, B
AeTansix (TymMaH, IOAHMMAIOIIMIICA OT 3eMAM Ha 3a-
KaTe, OKyTaHHbIE [IAAIOM CYMpaKa AOAUHBI, IIePKOB-
HBII KOAOKOA, BO3BEIJaIOIMif OKOHYAHME AHH, YC-
TaBmuit naxape, 6peaywmit aoomoit). Kak B mpupoae,
TaK ¥ B YeAOBEKe ee TOXKe MHTepecyer He obujee, a
MHAMBUAYaAbHOE 1 HenoBTopumoe. Y noaros XVIII s.
3. BpoHTe 3aMMCTByeT MPOCTOTY M HEHOCPEACTBEH-
HOCTb Bpra)KeHI/IH YyBCTB, YME€HME 3aCTaBUTh 4UTa-
TeAsl COIepPEKVMBATH TEPOSAM, MAYIIYIO OT aHTAMIIC-
KO CEHTMMEHTAABHOM II033UM 4Yepe3 POMaHTudec-
KYIO TPaAUIVIO AMPUYECKYIO IPOHUKHOBEHHOCTD,
CTpeMAeHMe HepeAaTh YYBCTBA U HEPESKUBAHUA AM-
PUYECKOTO I'eposi Yepe3 COCTOSHME IPUPOABL.

ITepBsie cTuxu DHH CBA3AHBI C IPUAYMAHHBIM e
u cecrtpoit Dmuau mupom lonpanr. Ileiizask B cTu-
XaX, MOCBAIEeHHBIX [OHAAAY, HAIOMUHAET 3HAKOMBIE
eif C AeTCTBA IOKPBITbIE BEPECKOM M OTKPBITbIE BCEM
BeTpaM CypOBBIe XOAMBI ceBepo-3amaaHoro Mopk-
urpa. Ee mporyAky o BepecKOBBIM IyCTOMIAM, KO-
Topre 6I)IAI/I CaMbIMM CYaCTAMBBIMU MOMEHTAMU AET-
CTBa, HAWIAM OTPa’keHMe B CTUXAX, TAe AYHOBEHNe
CEBEPHOTO BeTpa TOBOPUT C Heif 3HAKOMBIM SI3bIKOM
TOTO 6Aa’KEHHOTO BPEMEHM.

B nepesiit nepnop npeob6rapaeT AUpuKa, CBI3aH-
Has ¢ Tonparom. O6BsICHAETCS 3TO, MO-BUAVMOMY,
Ba’>KHOCTBIO B JKM3HM AeTeit bponTte urposoro Hava-
A2, KOTOpOe MOOYKAAAO MX SKUTh CIOSKETAMM BbI-
MBIIA€HHOTO MI/Ipa, JKU3HBIO €ro FepoeB. M3 oAaT-
HAALJATH CTUXOB 3TOTO HEPUOAA TeMa MPUPOABI 3BY-
9T B BOCbMHU. UeThIpe CTUXOTBOPEHNS HOAHOCTBHIO
[OCBSIIIEHB! IPUPOAE, 8 OCTABLINECS YETBIPE COAEP-
JKaT men3askHble 3aPUCOBKIL.

IlepBoe 3 COXpaHMBIINXCA CTUXOTBOPEHMUIL
«Cruxu Aepn Teparbapr»y (“Verses by Lady Geralda”,
1836) [2] mo skaupy mpeacTaBasieT co60i AupuMIec-
KMIf MOHOAOT, XapaKTePHBIIl AASL POMaHTUKOB, KOT-
Aa oT Amna Aepu lepaapabr roBoputr cama DuH. «B
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AMPHUYECKOM MOHOAOTE HE TOABKO HE HPOUCXOAUT
CMeHbl CyObeKTa, HO COXpaHseTcs ImpobieMaTnka,
O6WIMil YTOA 3PEHUsI, AEKCUIECKUI M CUHTaKCUIeC-
Kuit cTpoit u “o6muit 3IMOUMOHAABHBIE TOH” (Tep-
muH Bb. O. Kopmana) co6¢TBEHHO aBTOPCKOM AMpPH-
ku» [3]. Macka AMpuueckoif TepOMHYU MOYTH HUIEM
He 0603HaYeHa, KPOME 3aTAaBUS M OAHONM-ABYX Ae-
taaeit. Ecan Gl He Ha3BaHMe, MOKHO GbIAO ObI IpU-
HATb CTUXOTBOPEHNUE 33 UCIOBEAb AEBOYKM, Iepe-
SKUBampIell Mopy B3POCAEHUA M HOTEPIO AETCKOM
rapMOHUM C MUPOM. BeamdecTBEeHHBIN M AUKMIL ce-
BEPHBIN IeN3aX, TaK IOXOKMUI Ha OKPEeCTHOCTH
Xoyopra B Mopkmupe (mountain heath, pathless
moors, wild wind, rushing by, wild and lovely flowers,
lone and dreary hill, lovely vale), 60abie He papyer
repouHio. VI oHa mbiTaercsi pa3o6paThCs, B 4EM AEAO.

Why, when I hear the stormy breath

Of the wild winter wind

Rushing o’er the mountain heath,

Does sadness fill my mind?

<..>

O why are things so changed to me?

What gave me joy before

Now fills my heart with misery,

And nature smiles no more [4].

OHa IIOHMMAEeT, YTO BHEUIHEC HMYEIrO HE UM3MECHU-
AOCh — IepeMeHBI npousomaAan B ee Ayuwe: “Alas! my
heart is changed alone: / Nature is constant still”.

Tepomsst OAMHOKA, TaK Kak BCE €€ POAHBIE AAAEKO
uau B Mmoruae. OAHAKO 3TO HE MEUIAeT eif HaAesIThCS
Ha OGyAyliee, M 9Ta HAAEKAA OAAEPSKUBAET €€.

I will cheer the feeble spark

And raise it to a flame;

And it shall light me through the world,
And lead me on to fame.

<..>

From such a hopeless home to part

Is happiness to me,

For nought can charm my weary heart
Except activity [5].

Ta ke Tema paccTaBaHMS C AOMOM 3BYYMT U B
npose. B pomane «Arnec Ipeit» (“Agnes Grey”, 1847)
TePOMHS XOYeT MOKUHYTh CBOM AOM, TA€ OHA BCETAA
OyAeT MaAeHBKMM PeOEHKOM M TaK ¥ HE CMOSKET
NOHATH cebs, He peaAusyeT CBOUM CIOCOGHOCTM Ha
OpAKTHKE M HE Pa3oBbeT cBOu Tarantel. OHa TO-
MUTCS B TECHBIX CTEHAX AOMA M XOYET YeXaTh, 4TO-
6Bl y3HaTh MMp U HalTu CBOIO AGOBb. Ee npusae-
KaeT JKa’kAa AeSTEAbHOCTH, aKTMBHOCTM ¥ GAaro-
POAHOE HaMepeHMe NOMOYb GAMBKUM.

Anpudecknii CIOKeT CTUXOTBOPEHNUS OCTPOEH Ha
HATHETAHUM YYBCTB Y€Pe3 ONMMCAHME MOAPOGHOCTEN
meif3aska, OTHOLIEHNE K KOTOPBIM U3MEHUAOCH. DTO
o6passl BeTpa, COAHIA, PO30BBIX 06AAKOB HA 3ape,
MCTOYHMKA, XOAMOB, IITHUI], IEPBOIBETA:

The sweet voice of the singing bird,
The wind among the trees,
Are ever in that valley heard;
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While every passing breeze
Is loaded with the pleasant scent
Of wild and lovely flowers [6].

Pucys neit3ask yepe3 KOHKPETHYIO TOAPOOGHOCTS,
3HAYMMYIO A€TaAb, O3T BpoHTE MOCAEAOBATEABHO
o6pamaercs K Pa3AMYHBIM YYBCTBAM YMTATEAS: CAY-
Xy, 060HSIHMIO, Ocsi3aunio. VI B 3TOM OHA HAaCAEAHH-
a2 BOPACBOPACKOJ TPaAMIMM, a Yepe3 Hero — Tpa-
AVIIIVY aHTAMICKOM meii3askuoit ampuku XVIII B.

3Aech MAET IPOTUBONOCTABAEHUE AOAMHBIL 1 TOD,
KOTOpoe Mbl HaxoauM B pomane «Hesnakomka n3
Vaitapdpear Xoanra» (“The Tenant of the Wildfell
Hall”, 1848). 3amuuerHoe n papOCTHOE NPOCTPAH-
CTBO, TA€ TepouHe KOM(POPTHO, HAXOAUTCS BHU3Y, a
HEYIOTHOE, HEOOSKUTOE U OTTaAKMBAIONlee — HaBep-
xy. KonTpacTHOCTb BuACHNUS, XapaKTepHAst AAS CTH-
XOTBOpEHNS, ellje Pa3 MOAYEPKUBAET POMaHTHIEC-
KOoe muposocunpustue JHH bponre. B Tunnuno po-
MaHTUYECKOM KAIOYe HOAAHBI aBToGuorpadudeckne
MOTHUBBI CMEPTH, OAMHOYECTBA U CA€3, AASL oOpas-
HOJ CHUCTeMbI XapaKTepeH NMapaireAu3M TOTO, 4TO
HpOI/ICXOAI/IT B JKU3HU FepOI/IHI/I n B MI/Ipe Hp]/IpOAbI:
[[BETOK yMMpaeT — MaTh YMUPAET.

B HepBOM CTI/IXOTBOpeHI/H/I HaMeE4Ye€HbI quTpaAb—
HbI€ MOTWUBBI TBopquTBa nMucCaTeAbHUIBI — MOTUB
BOCIOMUHAHMS, OOpaljeHnss K HPOLIAOMY, OAMHO-
gectsa (Father! thou hast long been dead, / Mother!
thou art gone, / Brother! thou art far away, / And
I am left alone), mpeauyBcTBus paHHel cMmepTH
(I will not linger here!), skaskabl AesiTeABHOCTM U
camopeaansanuu (For nought can charm my weary
heart / Except activity). ITosiBAseTCS 1 BasKHe it
AASL BCETO XYAONKeCTBeHHOro mupa DHH BpoHTe B
AaAbHeitmem o6pa3 OTHs/ TAAMeHY KaK CUMBOA BHYT-
PEHHErO TOPEHUST U HAAEKABI, KOTOPBIN BIOCAEA-
ctBuu 6yaer TpaHChOpMUPOBATHCS B 06pa3 Goske-
CTBEHHOTO CBETa, CYASUIEr0 BO3MOSKHOCTh Clace-
Hus mocae cmepru. O6pasbl BeTpa, COAHNA, Heba,
XOAMOB, NTHUI], [[BETOB TOXXE IPOMAYT Yepe3 BCe ee
TBOPYECTBO.

IIpupoaa B CTUXOTBOPEHNY JKMBAsI, OHA OAYLIEB-
nena: “wild wind”; “breath of wind”, “wind rushing
by”; “roar of wind”, “a primrose young and pale”,
“nature smiles no more”, “the trees, the buds, the
stream sing” u T. A., IpUYeM mei3a’K MHTepecyer
aBTOpa He caMm mo cebe, HO KaK BO3MOSKHOCTH IO-
HSTb M ONPEAEAUTH, 9YTO HPOUCXOAUT B AYIIE IePO-
UHN.

Vike B 9TOM CTUXOTBOPEHMM CKAAABIBAETCS Xa-
pakTepHbIii AAst DHH BpoHTe 06pas Ampumdeckoro
repost, 4YyBCTBa KOTOPOTO BCETAA CBEPSIOTCS C CO-
CTOSIHMEM TPUPOABL: AMOGO KOHTPACTUPYIOT C HUM,
An60 3By4aT B YHUCOH. BaskHO, 4TO, TOCKOABKY 4e-
AOBEK MBICAMUTCS] HEOTHEMAEMOI YACTHIO IPUPOABI —
CBfI3b C HEW MNPEACTAIOT TapMOHUEN € camum co6ol
u ¢ borom.

B mos3um BTOpOrO mEpMOAA HapacTaeT CUMBO-
AM3M, aAAETOPUYHOCTD, MHOCKA3aTEABHOCTD, CBS3aH-
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Has € AYXOBHBIMM MCKaHUAMM, AOCTUTIIVMMU cBoet
KYyAPMMHAIIMU B 3TO BpeEMII.

ITonavyaary mmcaTeAbHHUIE elle YAAeTCH MCIBITBI-
BaTh MOMEHTBI C9aCThA, KaK, HAOPUMEP, B CTUXOTBO-
permu «B mamATh O cyacTAMBOM AHe B eBpare»
(“In Memory of a Happy Day in February”, 1842),
rAe YBACYEHHOCTb AYXOBHBIM He MeIIaeT AMpHUYec-
KOJl repouHe 3aMeyaTb (PU3UIECKYIO KPacoTy Bce-
AenHoit. Ho pacTymmit THET OTYasiHMA M COMHEHUM
HEPeAKO 3acCTaBAfeT ee CTPEeMUTBCS YUTH OT Mupa
AASL pasmblimireHnit u MmoAutB. C 3TOro BpemeHy Mo-
paAbHas CTOPOHA KU3HM CTaAra GOAee 3HAYMMONM AAS
OHH, yeM (U3MYECKUI MUP, M AUPU3M €€ PaHHUX
CTUXOB YCTYIAeT MECTO aAAeTOPUIECKOMY BUAEHUIO
IDPUPOABI B TO3AHEN M033uK. TaKOBO JKe OTHOIIEHMe
K npupoaAe u B pomanax. B «He3naxomke» u3mene-
HYe BOCIPUATUA IPUPOABI Y TAaBHOM repouHmu Xe-
AeH XaHTMHTAOH TOKe IIOKa3aHO KaK pPe3yAbTaT AOM-
K} MUPOBO33pPEeHN, KaK 9TO IPOU3OIIAO B CBOE Bpe-
M ¢ caMoy mmcaTeAbHunen. I'aasHoin dyHRIMe Me-
cra AeiictBusa — Yainapdear Xoana, a TakKe Mpad-
HBIX M YHBIABIX BEPECKOBBIX HycTOIHef/i — ABAAETCA
nepejada IOAHOM HEYCTPOEHHOCTH JKU3HM T'AABHOM
repouun. B XeaeH yske HeT U caepa MHCTMHKTUBHO
PaAOCTHOT'O 3MOIMOHAABHOTO OTBETa Ha OKpPYsKaio-
WMl ee AMKMIL M CYPOBBIN Iei3a’K, KOTOPBINA 4yB-
CTBOBAACS B PaHHUX CTUxax DHH DBpouTe u coxpa-
HUACS y TepouHy ee mepsoro pomana. CrokoitHoe,
AVIIEHHOE 3HTy3Ma3Ma OTHONIeHMEe K AMKUM, CYpoO-
BbIM 1 GecnAOAHBIM Tefizaskam «HesHakomru» cra-
HOBUTCS GOAee NOHITHBIM, KOTAA PacCMATPUBAETCS
B KOHTEKCTe TBOpuecTBa DHH BponTe B meaom.

B ¢wunarpHBIT mepmop CBOEro NMOITMYECKOTO
TBOpYeCTBa DHH BBICTyIaeT Kak Mopaauct. Kadge-
CTBEHHO HOBBINl YPOBEHb €€ IPOM3BEAEHUN BbIpa-
JKaeTcd B Ype3BBIYalHO MHTEHCUBHOM OCMBICACHUN
CAOKHEMIIMX MUPOBO33PEHIECKUX TEM B HEGOABLIOM
KOAMYECTBE IPOTPAMMHBIX CTHXOB. ABEHAAIATH CTH-
XOTBOPEHMI ITOTO IepUoAa B OCHOBHOM IIOCBALIe-
HBI BOIpOCaM O CMbICAe Xu3Hu, o bore, o Ilap-
crBuu Boskuem, 06 o6pereHnu crnaceHusi, 0 POAH
BpeMEHM ¥ MaMATM B SKM3HM deAroBeka. Ilpmpopa
3AECh MEHSET CBOIO (PYHKIMIO, OHA GOAbIIE HE BaK-
Ha cama 1o ce6e, HO CTAHOBUTCS UCTOYHMKOM arie-
ropuil ¥ CUMBOAOB, IOAKPENASIOMMX M PACKPBIBA-
omux (Guroco@CcKue MBICAM II03ITA, yalje BCETo
UMEIOUIMX PEAUTMO3HBIN XapakTep.

IToasuio Dun bpouTe Mo nmpaBy HAa3bIBAIOT AHEB-
HUKOM IIMCAaTEeABHUIIBI, OHa NIPOXOAUT Yepe3 Bce ee
TBOPYECTBO M OTpa’kaeT HPABCTBEHHbIE M XYAOJKe-
CTBEHHBIEC MCKaHUA JKU3HEHHOTO NIYyTH. HO:—)TOMY
Ba>XHOCTh IIOITMYECKUX NPOU3BEACHMI AAS IOHM-
MaHMUA XyAOKeCTBeHHOro Mupa bpoHnre HEBO3MOXK-
HO IPEYBEAUYIUTD.

Cpean Bcero criekTpa TeM 11o33unu Oun bponre Tema
[IPUPOABI 3aHMMAET CYILIECTBEHHYIO YaCTh, YTO yOeAN-
TEABHO CBUAETEABCTBYEeT O Ba’KHOM POAM, KOTOPYIO
OPMPOAA UI'Paia B CO3HAHMY IMCATEABHMIIBI, U IIOMO-

raer ray6ske MOHSTh (PYHKIMIO NEN3a3KHBIX 3aPUCOBOK
B ABYX ee pomaHax: «Arnec Ipeii» n «He3snakomra u3
Vaintapdear Xoara». Kak moxkaseiBaerT aHaAu3 CTUXOT-
Bopenuit DuH Bpowure, crenudnka ee noaxoaa K 1306-
PaskKeHuIo IPUPOABI CKAAABIBAAACH M3 TPEX OCHOBHBIX
COCTaBASIOIMX: GMOTPa(UIECKOTO IAEMEHTA, CBSI3aH-
HOTO C CYPOBOIf, HO PeKpacHoit mpupoaoit Mopkmm-
pa, TAe DPOUIAO ee AeTCTBO, TPaAMIMeN aHTAUICKOMN
nev3askaon Avpury X VIII B. u moatuyeckum HacaeAm-
eM BeAMKOTO Macrepa meinsaska — Y. Bopacsopra.

Ilpumeuwanus

1. Duthie E. The Bronte and Nature. L., 1986. P. 73.

2. The Poems of Anne Bronte / A New Text and
Commentary (ed.) Edward Chitham. London and
Basingstoke: Macmillan, 1979. P. 11-14.

3. Kopman b. O. VI3ydeHue TeKcTa XyAOKECTBEHHO-
ro npoussepenns. M., 1972. C. 68.

4. The Poems of Anne Bronte A New Text and
Commentary (ed.) Edward Chitham. London and
Basingstoke: Macmillan, 1979. P. 11.

5. Tam sxe. C. 14.

6. Tam sxe. C. 11.

VAK 811.111
E. A. Kowmxuna

«AVXOBHbBIN ITAPAAUY» TEPOS
B MAAOM PACCKA3E AJKEMIMCA AJKOVICA
«CECTPBI»

B craTbe omuceiBaeTca cBoeoOpasyue CTUIMNCTUKY U
OTUKM MaJioil rmpo3sl sxerimca Jsxorica Ha ImpuMepe
cbopumka «JybsmHner», B yacTHOCTM pacckasda «Cécr-
pbI». ABTOp aHAJM3MPYET [IOBECTBOBATEJbHYIO CTPYK-
TYypy IPOU3BELEHMsA, er0 MOTMBBI 1 00Pa3bl-CUMBOJIbL,
a TaK/Ke JIEKCUKO-CHHTAaKCUUEeCK)e CPeICTBa, CIIoco0-
CTBYIOII[Jie BOILJIOI[EHNIO OCHOBHOJ TE€MBI PaccKasa.

The article describes the uniqueness of stylistics
and poetics of James Joyce’s prose on the example of
the “Dubliners”, in particular, the short story “The
Sisters”. The author analyzes its narrative structure,
the leading motives and symbolic images as well as
the lexico-syntactical devices contributing to the
realization of the main theme of the story.

Rorrouessre cioBa. Jax. Jlsxoiic, OyXOBHBI ITapa-
JIUY, MOTUB, 00pa3-CUMBOJI, JIEKCUKO-CUHTAKCUIECKasd
OpraHM3aIa TEKCTA.

Keywords: J. Joyce, spiritual paralysis, motive,
symbolic image, lexico-syntactical organization of the text.

AAst aHrao-upaaHACKOTO mucateAas Askeimca
AsKoiica MCKYcCTBO CAOBa GBIAO BBICIIMM U3 KC-
KyCCTB, a mpo6AeMa CAOBa — OAHO¥ M3 BEAYIIUX
TeM, KOTOPYIO OH pa3pabaThiBaA Ha NPOTKEHUM
BCero coero teopdyectsa. IlocraBus mepep co6oii
3aAa4y — BbIPA3UTh IIOACO3HATEABHbIN MUP CAOBOM —
Askoifc BAOXHYA 3HaYMMOCTH BO BCE: B (hoHeTMYEC-
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